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Čeština
Bezpečnostní upozornění
Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické
nářadí

VÝSTRAHA Prostudujte si všechny
bezpečnostní výstrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému nářadí. 
Nedodržování všech níže uvedených pokynů může mít za
následek úraz elektrickým proudem, požár a/nebo těžké
poranění.
Všechna varovná upozornění a pokyny do budoucna
uschovejte.
V upozorněních použitý pojem „elektrické nářadí“ se
vztahuje na elektrické nářadí napájené ze sítě (se síťovým
kabelem) a na elektrické nářadí napájené akumulátorem
(bez síťového kabelu).

Bezpečnost pracoviště
u Udržujte pracoviště v čistotě a dobře osvětlené.

Nepořádek nebo neosvětlené pracoviště mohou vést
k úrazům.

u S elektrickým nářadím nepracujte v prostředí
ohroženém explozí, kde se nacházejí hořlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické nářadí vytváří jiskry, které
mohou prach nebo páry zapálit.

u Děti a jiné osoby udržujte při použití elektrického
nářadí v bezpečné vzdálenosti od pracoviště.  Při
rozptýlení můžete ztratit kontrolu nad nářadím.

Elektrická bezpečnost
u Chraňte elektrické nářadí před deštěm a vlhkem. 

Vniknutí vody do elektrického nářadí zvyšuje nebezpečí
zásahu elektrickým proudem.

Osobní bezpečnost
u Buďte pozorní, dávejte pozor na to, co děláte

a přistupujte k práci s elektrickým nářadím rozumně. 
Nepoužívejte žádné elektrické nářadí, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu či léků.
Moment nepozornosti při použití elektrického nářadí
může vést k vážným poraněním.

u Používejte ochranné osobní pomůcky.  Noste
ochranné brýle.  Nošení osobních ochranných pomůcek,
jako je maska proti prachu, bezpečnostní obuv
s protiskluzovou podrážkou, ochranná přilba nebo
sluchátka, podle aktuálních podmínek, snižuje riziko
poranění.

u Zabraňte neúmyslnému uvedení do provozu. 
Přesvědčte se, že je elektrické nářadí vypnuté, dříve
než jej uchopíte, ponesete či připojíte na zdroj
napájení a/nebo akumulátor.  Máte‑li při nošení
elektrického nářadí prst na spínači, nebo pokud nářadí
připojíte ke zdroji napájení zapnuté, může dojít k úrazu.

u Než elektrické nářadí zapnete, odstraňte seřizovací
nástroje nebo klíče.  Nachází-li se v otáčivém dílu
elektrického nářadí nějaký nástroj nebo klíč, může dojít
k poranění.

u Nepřeceňujte své síly.  Zajistěte si bezpečný postoj
a udržujte vždy rovnováhu.  Tím můžete elektrické
nářadí v neočekávaných situacích lépe kontrolovat.

u Noste vhodný oděv.  Nenoste volný oděv ani šperky. 
Vlasy a oděv udržujte v bezpečné vzdálenosti od
pohybujících se dílů. Volný oděv, šperky nebo dlouhé
vlasy mohou být zachyceny pohybujícími se díly.

u Lze‑li namontovat odsávací či zachycující přípravky,
přesvědčte se, že jsou připojeny a správně použity. 
Odsávání prachu může snížit ohrožení prachem.

u Dbejte na to, abyste při častém používání nářadí
nebyli méně ostražití a nezapomínali na bezpečnostní
zásady. Nedbalé ovládání může způsobit těžké poranění
za zlomek sekundy.

Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
u Elektrické nářadí nepřetěžujte.  Pro svou práci

použijte k tomu určené elektrické nářadí.  S vhodným
elektrickým nářadím budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpečněji.

u Nepoužívejte elektrické nářadí, jestliže jej nelze
spínačem zapnout a vypnout.  Elektrické nářadí, které
nelze ovládat spínačem, je nebezpečné a musí se opravit.

u Než provedete seřízení elektrického nářadí, výměnu
příslušenství nebo nářadí odložíte, vytáhněte zástrčku
ze zásuvky a/nebo odstraňte odpojitelný akumulátor.
Toto preventivní opatření zabrání neúmyslnému zapnutí
elektrického nářadí.

u Uchovávejte nepoužívané elektrické nářadí mimo
dosah dětí. Nenechte nářadí používat osoby, které
s ním nejsou seznámeny nebo nečetly tyto pokyny. 
Elektrické nářadí je nebezpečné, je‑li používáno
nezkušenými osobami.

u Pečujte o elektrické nářadí a příslušenství svědomitě. 
Zkontrolujte, zda pohyblivé díly nářadí bezvadně
fungují a nevzpřičují se, zda díly nejsou zlomené nebo
poškozené tak, že by ovlivňovaly funkce elektrické
nářadí.  Poškozené díly nechte před použitím
elektrického nářadí opravit. Mnoho úrazů má příčinu ve
špatně udržovaném elektrickém nářadí.

u Řezné nástroje udržujte ostré a čisté.  Pečlivě
ošetřované řezné nástroje s ostrými řeznými hranami se
méně vzpřičují a dají se snáze vést.

u Používejte elektrické nářadí, příslušenství, nástroje
apod. podle těchto pokynů. Respektujte přitom
pracovní podmínky a prováděnou činnost.  Použití
elektrického nářadí pro jiné než určené použití může vést
k nebezpečným situacím.

u Udržujte rukojeti a úchopové plochy suché, čisté a bez
oleje a maziva.  Kluzké rukojeti a úchopové plochy
neumožňují bezpečnou manipulaci a ovládání nářadí
v neočekávaných situacích.
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Použití a péče o akumulátorové nářadí
u Akumulátory nabíjejte pouze v nabíječce, která je

doporučena výrobcem.  U nabíječky, která je vhodná pro
určitý druh akumulátorů, existuje nebezpečí požáru, je‑li
používána s jinými akumulátory.

u Do elektrického nářadí používejte pouze k tomu
určené akumulátory.  Použití jiných akumulátorů může
vést k poranění či požáru.

u Nepoužívaný akumulátor uchovávejte v bezpečné
vzdálenosti od kovových předmětů, jako jsou
kancelářské sponky, mince, klíče, hřebíky, šrouby
nebo jiné drobné kovové předměty, které mohou
způsobit přemostění kontaktů.  Zkrat mezi kontakty
akumulátoru může mít za následek popáleniny nebo
požár.

u Při nesprávném použití může z akumulátoru vytéci
kapalina. Nedotýkejte se jí.  Při náhodném kontaktu
opláchněte místo vodou.  Pokud kapalina vnikne do
očí, navštivte lékaře. Kapalina vytékající z akumulátoru
může způsobit podráždění pokožky nebo popáleniny.

u Nepoužívejte akumulátor nebo nářadí, které je
poškozené či upravené.  Poškozené nebo upravené
akumulátory se mohou chovat nepředvídaně a způsobit
požár, výbuch či poranění.

u Nevystavujte akumulátor nebo nářadí ohni či
nadměrné teplotě.  Vystavení ohni nebo teplotě nad
130 °C může způsobit výbuch.

u Dodržujte všechny pokyny pro nabíjení a nenabíjejte
akumulátor nebo nářadí mimo teplotní rozsah
uvedený v pokynech. Nesprávné nabíjení nebo nabíjení
při teplotách mimo uvedený rozsah může poškodit
akumulátor a zvýšit riziko požáru.

Servis
u Nechte své elektrické nářadí opravit pouze

kvalifikovaným odborným personálem a pouze
s originálními náhradními díly. Tím bude zajištěno, že
bezpečnost elektrického nářadí zůstane zachována.

u Nikdy neprovádějte servis poškozených akumulátorů. 
Servis akumulátorů by měl provádět pouze výrobce nebo
autorizovaná opravna.

Bezpečnostní upozornění pro šroubováky
u Provádíte-li operaci, při které se může spojovací

prvek dostat do kontaktu se skrytou elektroinstalací,
držte elektrické nářadí za izolované uchopovací
plochy. Při kontaktu spojovacího prvku se živým vodičem
může nechráněnými kovovými částmi elektrického nářadí
vést elektrický proud a způsobit úraz obsluhy.

u Použijte vhodné detekční přístroje na vyhledání
skrytých rozvodných vedení nebo kontaktujte místní
dodavatelskou společnost. Kontakt s elektrickým
vedením může vést k požáru a zásahu elektrickým
proudem. Poškození vedení plynu může vést k výbuchu.
Proniknutí do vodovodního potrubí způsobí věcné škody.

u Jako nástroje používejte pouze bity a nástrčné ořechy
odolné vůči příklepům. Pouze tyto nástroje jsou vhodné
pro rázové utahováky.

u Elektronářadí držte pevně. Při utahování a povolování
šroubů mohou vzniknout vysoké reakční momenty.

u Zajistěte obrobek. Obrobek pevně uchycený upínacím
přípravkem nebo svěrákem je upevněný bezpečněji, než
kdybyste ho drželi v ruce.

u Než elektronářadí odložíte, počkejte, dokud se
nezastaví. Nasazovací nástroj se může vzpříčit a vést ke
ztrátě kontroly nad elektronářadím.

u Při poškození a nesprávném použití akumulátoru
mohou unikat výpary. Akumulátor může začít hořet
nebo může vybouchnout. Zajistěte přívod čerstvého
vzduchu a při potížích vyhledejte lékaře. Výpary mohou
dráždit dýchací cesty.

u Neupravujte a neotvírejte akumulátor. Hrozí nebezpečí
zkratu.

u Špičatými předměty, jako např. hřebíky nebo
šroubováky, nebo působením vnější síly může dojít
k poškození akumulátoru. Uvnitř může dojít ke zkratu
a akumulátor může začít hořet, může z něj unikat kouř,
může vybouchnout nebo se přehřát.

u Akumulátor používejte pouze v produktech výrobce.
Jen tak bude akumulátor chráněný před nebezpečným
přetížením.

Chraňte akumulátor před
horkem, např. i před trvalým
slunečním zářením, ohněm,
nečistotami, vodou a vlhkostí.
Hrozí nebezpečí výbuchu a zkratu.

u Nástroje se mohou při práci zahřívat! Při výměně
nástroje vzniká nebezpečí popálení. Při vyjímání
nástroje používejte ochranné rukavice.

u Při práci ve vyvýšené poloze elektrické nářadí
a příslušenství dostatečně zajistěte ochrannými
prostředky proti pádu a ujistěte se, že se pod
pracovním prostorem nenacházejí žádné osoby. Při
práci nad hlavou používejte ochranu hlavy. Zabráníte
tak škodám na majetku a zranění osob při náhodném
pádu elektrického nářadí nebo příslušenství.

u Pozor! Při používání elektronářadí s Bluetooth ® může
docházet k rušení jiných přístrojů a zařízení, letadel
a lékařských přístrojů (např. kardiostimulátorů,
naslouchadel). Rovněž nelze zcela vyloučit negativní
vliv na osoby a zvířata v bezprostředním okolí.
Elektronářadí s Bluetooth® nepoužívejte v blízkosti
lékařských přístrojů, čerpacích stanic, chemických
zařízení, oblastí s nebezpečím výbuchu a oblastí
trhacích prací. Elektronářadí s Bluetooth®
nepoužívejte v letadlech. Vyhněte se jeho používání
po delší dobu v bezprostřední blízkosti svého těla.

Slovní ochranná známka Bluetooth® a grafická označení
(loga) jsou zaregistrované ochranné známky a vlastnictví
společnosti Bluetooth SIG, Inc. Na jakékoli používání této
slovní ochranné známky / těchto grafických označení
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společností Robert Bosch Power Tools GmbH se vztahuje
licence.

VAROVÁNÍ

Zajistěte, aby se knoflíková baterie
nedostala do rukou dětem.
Knoflíkové baterie jsou nebezpečné.

u Knoflíkové baterie se nikdy nesmí spolknout ani
dostat do jiných tělních otvorů. Pokud máte
podezření, že došlo ke spolknutí knoflíkové baterie
nebo že se knoflíková baterie dostala do jiného
tělesného otvoru, okamžitě vyhledejte lékaře.
Spolknutí knoflíkové baterie může během 2 hodin
způsobit vážné vnitřní poleptání a smrt.

u Při výměně knoflíkové baterie dbejte na správnou
výměnu. Hrozí nebezpečí výbuchu.

u Používejte pouze knoflíkové baterie uvedené v tomto
návodu k obsluze. Nepoužívejte jiné knoflíkové baterie
ani jiné napájení.

u Nepokoušejte se knoflíkovou baterii nabíjet
a zabraňte zkratování knoflíkové baterie. Knoflíková
baterie může přestat těsnit, může vybouchnout, vznítit se
a poranit osoby.

u Vybité knoflíkové baterie vyjměte a řádně zlikvidujte.
Vybité knoflíkové baterie mohou přestat těsnit, a tím
může dojít k poškození výrobku nebo poranění osob.

u Knoflíkovou baterii nepřehřívejte a nevhazujte do
ohně. Knoflíková baterie může přestat těsnit, může
vybouchnout, vznítit se a poranit osoby.

u Knoflíkovou baterii nepoškozujte a nerozebírejte.
Knoflíková baterie může přestat těsnit, vybouchnout,
vznítit se a poranit osoby.

u Dbejte na to, aby se poškozená knoflíková baterie
nedostala do kontaktu s vodou. Unikající lithium může
společně s vodou vytvořit vodík, a způsobit tak požár,
výbuch nebo poranění osob.

u Nepoužívejte elektrické nářadí, když nelze zavřít kryt
přihrádky na baterii, vyjměte knoflíkovou baterii
a nechte elektrické nářadí opravit.

Popis výrobku a výkonu
Přečtěte si všechna bezpečnostní
upozornění a všechny pokyny. Nedodržování
bezpečnostních upozornění a pokynů může mít

za následek úraz elektrickým proudem, požár a/nebo těžká
poranění.
Řiďte se obrázky v přední části návodu k obsluze.

Použití v souladu s určeným účelem
Elektrické nářadí je určené k zašroubování a povolování
šroubů a dále k utahování a povolování matic v příslušném
uvedeném rozsahu rozměrů.

GDS 18V-1600 HC:
Data a nastavení elektrického nářadí lze při nasazeném
Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 / GCY 42 NC pomocí
bezdrátové technologie Bluetooth® přenášet mezi
elektrickým nářadím a mobilním koncovým zařízením.

Zobrazené součásti
Číslování zobrazených součástí se vztahuje k vyobrazení
elektrického nářadí na straně s obrázky.
(1) Upínání nástroje
(2) Přepínač směru otáčení
(3) Kryt Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 / GCY

42 NC (GDS 18V-1600 HC)
(4) Klip na žebřík
(5) Akumulátora)

(6) Odjišťovací tlačítko akumulátorua)

(7) Uživatelské rozhraní
(8) Vypínač
(9) Rukojeť (izolovaná plocha pro uchopení)
(10) Nástroj (např. nástrčný klíč)a)

Uživatelské rozhraní
(11) Pracovní světlo
(12) Tlačítko SPEED (předvolba otáček)
(13) Ukazatel stupně otáček (GDS 18V-1600 HC)
(14) Ukazatel stavu elektrického nářadí

(GDS 18V-1600 HC)
(15) Ukazatel režimu (GDS 18V-1600 HC)
(16) Tlačítko Modus (GDS 18V-1600 HC)
(17) Tlačítko TIME (GDS18V-1600H)
(18) Tlačítko SSR (GDS18V-1600H)
(19) Tlačítko ABR (GDS18V-1600H)
(20) Tlačítko STOP (GDS18V-1600H)
(21) Ukazatel stavu (GDS18V-1600H)
a) Toto příslušenství nepatří do standardního obsahu dodávky.

Technické údaje

Akumulátorový rázový šroubovák GDS 18V-1600 HC GDS18V-1600H
Číslo zboží 3 601 JM1 0.. 3 601 JM1 1..
Jmenovité napětí V= 18 18
Otáčky naprázdnoA)

– Nastavení 1 min−1 800 800

Bosch Power Tools 1 609 92A E6W | (22.04.2026)
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Akumulátorový rázový šroubovák GDS 18V-1600 HC GDS18V-1600H
– Nastavení 2 min−1 1 300 1 100
– Nastavení 3 min−1 1 750 1 300
– Nastavení 4 min−1 – 1 500
– Nastavení 5 min−1 – 1 750
Max. počet příklepůA) min−1 2 350 2 350
Krouticí momentA)

– Nastavení 1 Nm 600 600
– Nastavení 2 Nm 1 100 900
– Nastavení 3 Nm 1 600 1 100
– Nastavení 4 Nm – 1 300
– Nastavení 5 Nm – 1 600
Max. utahovací momentA) Nm 1 600 1 600
Max. povolovací momentA) Nm 2 200 2 200
Ø strojních šroubů mm M16–M33 M16–M33
Upínání nástroje ∎ ¾" ∎ ¾"
HmotnostB) kg 3,2 3,2
Doporučená teplota prostředí při nabíjení °C 0 ... +35 0 ... +35
Dovolená teplota prostředí při provozuC) a při
skladování

°C –20 ... +50 –20 ... +50

Kompatibilní akumulátory GBA18V…
GBA 18V…

ProCORE18V…
EXPERT18V…

EXBA18V…
CORE18V…

GBA18V…
GBA 18V…

ProCORE18V…
EXPERT18V…

EXBA18V…
CORE18V…

Doporučené akumulátory pro plný výkon ProCORE18V... ≥ 5,5 Ah ProCORE18V... ≥ 5,5 Ah
Doporučené nabíječky GAL18…

GAL 18…
GAL 36…

GAL12V/18…
GAL 12V/18…

GAX 18…
EXAL18…

GAL18…
GAL 18…
GAL 36…

GAL12V/18…
GAL 12V/18…

GAX 18…
EXAL18…

Knoflíková baterie V

Typ

3

CR 2032

–

Přenos dat
Bluetooth®D) Bluetooth® 4.1

(Low Energy)
–

Vzdálenost signálu s 8 –
Max. dosah signáluE) m 30 –
A) Měřeno při 20–25 °C s akumulátorem EXBA18V-80 a ProCORE18V 8.0Ah.
B) Bez akumulátoru (hmotnost akumulátoru najdete na www.bosch-professional.com)
C) Omezený výkon při teplotách < 0 °C
D) Mobilní koncová zařízení musí být kompatibilní se zařízeními Bluetooth®-Low-Energy (verze 4.1) a podporovat Generic Access Profile

(GAP).
E) Dosah se může výrazně lišit podle vnějších podmínek, včetně použitého přijímače. Uvnitř uzavřených prostorů a vlivem kovových bariér

(např. zdí, regálů, kufrů) může být dosah Bluetooth® výrazně menší.
Hodnoty se mohou podle výrobku lišit a mají na ně vliv podmínky použití a prostředí. Další informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.
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Informace o hluku a vibracích
Hodnoty hlučnosti zjištěné podle EN 62841-2-2.
Hladina hluku elektrického nářadí stanovená za použití
váhového filtru A činí typicky: Hladina akustického
tlaku 104 dB(A); hladina akustického výkonu 112 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.
Noste chrániče sluchu!
Celkové hodnoty vibrací ah (součet vektorů tří os)
a nejistota K zjištěné podle EN 62841-2-2:
Utahování šroubů a matic o maximální přípustné velikosti:
ah = 16,5 m/s2 (K = 1,5 m/s2), 
pF = 2147 m/s2 (K = 236 m/s2)
Úroveň vibrací a úroveň hluku, které jsou uvedené v těchto
pokynech, byly změřeny pomocí normované měřicí metody
a lze je použít pro vzájemné porovnání elektronářadí. Hodí se
i pro předběžný odhad zatížení vibracemi a hlukem.
Uvedená úroveň vibrací a úroveň hluku reprezentuje hlavní
použití elektronářadí. Pokud se ovšem bude elektronářadí
používat pro jiné práce, s jinými nástroji nebo
s nedostatečnou údržbou, může se úroveň hluku a úroveň
vibrací lišit. To může zatížení vibracemi a hlukem po celou
pracovní dobu zřetelně zvýšit.
Pro přesný odhad zatížení vibracemi a hlukem by měly být
zohledněny i doby, kdy je nářadí vypnuté nebo běží, ale ve
skutečnosti se nepoužívá. To může zatížení vibracemi
a hlukem po celou pracovní dobu výrazně snížit.
Stanovte dodatečná bezpečnostní opatření k ochraně
obsluhy před účinky vibrací, jako je např. údržba
elektronářadí a nástrojů, udržování teplých rukou,
organizace pracovních procesů.

Akumulátor
Bosch prodává akumulátorové elektrické nářadí i bez
akumulátoru. Na obale je uvedené, zda je součástí dodávky
elektrického nářadí akumulátor.

Nabíjení akumulátoru
u Používejte pouze nabíječky uvedené v technických

údajích. Jen tyto nabíječky jsou přizpůsobené pro
lithium-iontový akumulátor používaný s vaším
elektronářadím.

Upozornění: Lithium-iontové akumulátory se na základě
mezinárodních dopravních předpisů dodávají částečně
nabité. Aby byl zaručen plný výkon akumulátoru, před
prvním použitím akumulátor úplně nabijte.

Nasazení akumulátoru
Vložte nabitý akumulátor do uchycení akumulátoru tak, aby
citelně zaskočil.

Vyjmutí akumulátoru
Pro vyjmutí akumulátoru stiskněte odjišťovací tlačítko
a vytáhněte akumulátor. Nepoužívejte přitom násilí.
Akumulátor je opatřený 2 stupni zajištění, které mají zabránit
vypadnutí akumulátoru při neúmyslném stisknutí

odjišťovacího tlačítka. Pokud je akumulátor nasazený do
elektrického nářadí, drží ho v příslušné poloze pružina.

Ukazatel stavu nabití akumulátoru
Upozornění: Ne každý typ akumulátoru má ukazatel stavu
nabití.
Zelené LED ukazatele stavu nabití akumulátoru indikují stav
nabití akumulátoru. Z bezpečnostních důvodů je zjištění
stavu nabití možné pouze při vypnutém elektronářadí.
Pro zobrazení stavu nabití stiskněte tlačítko ukazatele stavu
nabití  nebo . Je to možné také při vyjmutém
akumulátoru.
Pokud po stisknutí tlačítka ukazatele stavu nabití nesvítí
žádná LED, je akumulátor vadný a musí se vyměnit.
Typ akumulátoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita
Trvale svítí 3 zelené 60–100 %
Trvale svítí 2 zelené 30–60 %
Trvale svítí 1 zelená 5–30 %
Bliká 1 zelená 0–5 %

Typ akumulátoru ProCORE18V… | EXPERT18V… |
EXBA18V… | CORE18V…

LED Kapacita
Trvale svítí 5 zelených 80–100 %
Trvale svítí 4 zelené 60–80 %
Trvale svítí 3 zelené 40–60 %
Trvale svítí 2 zelené 20–40 %
Trvale svítí 1 zelená 5–20 %
Bliká 1 zelená 0–5 %

Rozpoznávání nebezpečí vadného akumulátoru
EXPERT18V… | EXBA18V…
LED ukazatelů stavu nabití akumulátoru mohou kromě stavu
nabití akumulátoru signalizovat nebezpečí vadného
akumulátoru.
Pro aktivaci této funkce podržte 3 sekundy stisknuté tlačítko
ukazatele stavu akumulátoru . Analýza akumulátoru je
signalizovaná probíhajícím světlem ukazatele stavu nabití
akumulátoru. Výsledek se zobrazí na ukazateli stavu nabití
akumulátoru.

1 LED: Akumulátor vykazuje vysoké nebezpečí
závady. Výkon a doba chodu mohou být již

snížené. Doporučujeme akumulátor vyměnit.
5 LED: Akumulátor je v dobrém stavu s malým
nebezpečím závady.
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Upozornění: Vyhodnocení nebezpečí vadného akumulátoru
funguje dvoustupňově a představuje zjednodušené
posouzení stavu. Akumulátor je vyhodnocen buď jako
v dobrém stavu, nebo ve stavu zvýšeného nebezpečí závady.
Nezobrazuje se procentuální míra stavu akumulátoru.

Upozornění pro optimální zacházení s
akumulátorem
Akumulátor chraňte před vlhkostí a vodou.
Akumulátor skladujte pouze v teplotním rozmezí od −20 °C
do 50 °C. Nenechávejte akumulátor ležet např. v létě v autě.
Příležitostně vyčistěte větrací otvory akumulátoru měkkým,
čistým a suchým štětcem.
Výrazně kratší doba chodu po nabití ukazuje, že je
akumulátor opotřebovaný a musí se vyměnit.
Dodržujte pokyny pro likvidaci.

Montáž
u Před každou prací na elektrickém nářadí (např.

údržba, výměna nástroje atd.) z něj vyjměte
akumulátor. Při neúmyslném stisknutí vypínače hrozí
nebezpečí poranění.

Použití Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 /
GCY 42 NC (GDS 18V-1600 HC)
Pro informace k Bluetooth® Low Energy Module GCY 42 /
GCY 42 NC si přečtěte příslušný návod k obsluze.

Výměna nástroje (viz obrázek A)
u Při nasazování nástroje dbejte na to, aby spolehlivě

seděl na upínání nástroje. Pokud není nástroj bezpečně
spojený s upínáním nástroje, může se během šroubování
uvolnit.

Nasaďte nástroj (10) na čtyřhran upínání nástroje (1).

Klip na žebřík (viz obrázek E)
Pomocí klipu na žebřík (4) můžete elektrické nářadí zavěsit
např. na žebřík.

Šroub klipu na žebřík se musí utáhnout
utahovacím momentem 2,0–2,5 Nm.

Provoz
u Elektronářadí nasazujte na matici/šroub pouze

vypnuté. Otáčející se nástroje mohou sklouznout.
u Elektrické nářadí vždy odkládejte na bok a nestavte

ho na akumulátor. V závislosti na použitém nástroji
a akumulátoru by se elektrické nářadí mohlo převrhnout.

Funkce
Upínání nástroje (1) s nástrojem je poháněné
elektromotorem přes převodovku a rázový mechanismus.
Pracovní proces se dělí na dvě fáze: 
šroubování a utahování (rázový mechanismus v akci).

Rázový mechanizmus nasadí, jakmile šroubový spoj běží
ztuha a motor je tudíž zatížený. Rázový mechanizmus
přeměňuje sílu motoru na rovnoměrné točivé údery. Při
povolování šroubů nebo matic probíhá tento proces
obráceně.

Nastavení směru otáčení (viz obrázek D)
Pomocí přepínače směru otáčení (2) můžete změnit směr
otáčení elektronářadí. Při stisknutém vypínači (8) to ale není
možné.
Chod vpravo: Pro zašroubování šroubů a utahování matic
stiskněte přepínač směru otáčení (2) až na doraz doleva.
Chod vlevo: Pro povolování, resp. vyšroubování šroubů
a matic stiskněte přepínač směru otáčení (2) až na doraz
doprava.

Zapnutí a vypnutí
Pro zapnutí elektronářadí stiskněte vypínač (8) a držte ho
stisknutý.
Pracovní osvětlení (11) svítí při mírně nebo úplně
stisknutém vypínači (8) a umožňuje osvětlení pracovní
oblasti při nepříznivých světelných podmínkách.
Pro vypnutí elektronářadí vypínač (8) uvolněte.

Nastavení otáček/příklepů
Otáčky/příklepy zapnutého elektrického nářadí můžete
plynule regulovat tím, jak moc stisknete vypínač (8).
Mírným stisknutím vypínače (8) dosáhnete nízkých otáček/
příklepů. S přibývajícím tlakem se otáčky/příklepy zvyšují.

Pracovní pokyny
u Elektrické nářadí s nasazeným Bluetooth® Low Energy

Module GCY 42 / GCY 42 NC (příslušenství) je
vybavené bezdrátovým rozhraním. Je nutné
dodržovat místní omezení provozu, např. v letadlech
nebo nemocnicích.

Utahovací moment je závislý na době rázů. Maximální
dosažený utahovací moment je výsledkem součtu všech
jednotlivých utahovacích momentů dosažených pomocí
rázů. Maximální utahovací moment je dosažen po době rázů
6–10 sekund. Po této době se utahovací moment zvyšuje
jen minimálně.
Dobu rázů je třeba zjistit pro každý potřebný utahovací
moment. Skutečně dosažený utahovací moment je třeba
neustále kontrolovat pomocí momentového klíče.
Tuhé, pružné a měkké šroubové spoje
Když se při pokusu změří utahovací momenty dosažené při
sledu rázů a zaznamenají se do diagramu, získáme křivku
průběhu utahovacího momentu. Výška křivky odpovídá
maximálně dosaženému utahovacího momentu, strmost
ukazuje, v které chvíli ho bylo dosaženo.
Průběh utahovacího momentu závisí na následujících
faktorech:
– Pevnost šroubů/matic
– Druh podkladu (podložka, talířová pružina, těsnění)
– Pevnost sešroubovaných materiálů
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– Mazací poměry na šroubovém spoji
Adekvátně vyplývají následující případy použití:
– Tuhý šroubový spoj se používá u šroubových spojů kovu

na kov při použití podložek. Po relativně krátké době rázů
je dosaženo maximálního utahovacího momentu (strmý
průběh charakteristiky). Zbytečně dlouhá doba rázů jen
škodí nářadí.

– Pružný šroubový spoj se používá u šroubových spojů
kovu na kov, ale při použití pružných podložek, talířových

pružin, čepů nebo šroubů/matic s kuželovým usazením
a při použití prodloužení.

– Měkký šroubový spoj se používá u šroubových spojů
dřeva na dřevo nebo kovu na dřevo a při použití měkkých
podložek, např. olověných či fíbrových podložek.

U pružného, resp. měkkého šroubového spoje je maximální
utahovací moment nižší než u tuhého šroubového spoje.
Rovněž je zapotřebí výrazně delší doba rázů.

Orientační hodnoty pro maximální utahovací momenty šroubů
Údaje v Nm, vypočítané z plochy jádra šroubu; využití meze kluzu 90 % (při součiniteli tření μcelk = 0,12). Pro kontrolu neustále
kontrolujte utahovací moment momentovým klíčem.

Třídy pevnosti podle DIN
EN ISO 898

Standardní šrouby Vysokopevnostní šrouby
3.6 4.6 4.8/5.6 6.8 8.8 10.9 12.9

M16 57 76 96 153 206 302 354
M18 80 106 133 212 295 421 492
M20 112 150 187 300 415 592 692
M22 151 202 252 403 567 807 945
M24 193 257 322 515 714 1 017 1 190
M27 284 379 474 759 1 050 1 496 1 750
M30 386 515 644 1 031 1 428 2 033 2 380
M33 523 697 871 1 395 1 928 2 747 3 214

Tipy
Před zašroubováním větších, delších šroubů do tvrdých
materiálů byste měli předvrtat otvor s průměrem jádra závitu
do zhruba 2/3 délky šroubu.
Upozornění: Dbejte na to, aby se do elektrického nářadí
nedostaly žádné drobné kovové díly.
Po delší práci s nízkými otáčkami byste měli elektrické
nářadí kvůli ochlazení nechat cca 3 minuty běžet naprázdno
s maximálními otáčkami.

Ovládání pomocí aplikace (GDS 18V-1600 HC)
Elektrické nářadí lze vybavit modulem Bluetooth®, který
pomocí rádiové techniky umožňuje přenos dat na určitá
mobilní koncová zařízení s rozhraním Bluetooth® (např.
chytrý telefon, tablet).
Abyste mohli elektrické nářadí ovládat přes Bluetooth®,
potřebujete aplikaci Bosch „PRO360“. Aplikaci si stáhněte
v příslušném obchodě s aplikacemi (Apple App Store,
Google Play Store).
Poté zvolte v aplikaci bod nabídky „My Tools“. Na displeji
vašeho mobilního koncového zařízení se budou zobrazovat
všechny další kroky pro spojení elektrického nářadí
s koncovým zařízením.
Po vytvoření spojení s mobilním koncovým zařízením jsou
k dispozici následující funkce:
– Registrace a personalizace
– Kontrola stavu, varovná hlášení
– Všeobecné informace a nastavení
– Správa
– Nastavení stupňů otáček

– Nastavení pracovních režimů

Secure Socket Release
Při utahování nebo povolování šroubů a matic se může
nástrčný ořech zaseknout. Toto nebezpečí lze výrazně snížit,
když je aktivovaná funkce „Secure Socket Release“.
Elektrické nářadí krátce změní směr otáčení nástroje do
opačného směru.
Aktivujte funkci „Secure Socket Release“ v aplikaci Bosch
„PRO360“.

Uživatelské rozhraní
(GDS 18V-1600 HC)
Uživatelské rozhraní (7), viz obrázek B, slouží pro předvolbu
otáček, předvolbu pracovního režimu a pro zobrazení stavu
elektrického nářadí.

Předvolba otáček
Tlačítkem pro předvolbu otáček (12) můžete ve 3 stupních
předvolit potřebné otáčky. Stiskněte tlačítko (12) tolikrát,
dokud není na ukazateli otáček (13) signalizováno
požadované nastavení. Zvolené nastavení se uloží.
Otáčky můžete předvolit také prostřednictvím aplikace
„PRO360“.
Potřebné otáčky závisí na materiálu a pracovních
podmínkách a lze je zjistit praktickou zkouškou.
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Základní nastavení otáček
na stupeň
1 2 3
[ot/min] [ot/min] [ot/min]

Počet stupňů otáček
3 0–800 0–1300 0–1750

Pomocí tlačítka pro předvolbu otáček (12) můžete zvolit
potřebné otáčky i během provozu.

Volba pracovního režimu
Elektrické nářadí má dva předdefinované pracovní režimy A
a B (15). Prostřednictvím aplikace „PRO360“ můžete navíc
pod A a B (15) naprogramovat pracovní režimy pro různé
druhy použití a přizpůsobit existující režimy.
Pro přepínání mezi pracovními režimy A a B (15) stiskněte
tlačítko režimu (16).

Ukazatel stavu elektrického nářadí
Ukazatel stavu elektrického nářadí (14) signalizuje aktuální
stav elektrického nářadí.

Barva ukazatele
stavu

Význam Odstranění

Zelená Elektrické nářadí zapnuté a připravené k provozu −
Žlutá Dosažena kritická teplota Vypněte elektrické nářadí a nechte ho

vychladnout.
Akumulátor je téměř vybitý Nabijte akumulátor.

Červená Elektrické nářadí je přehřáté Nechte elektrické nářadí vychladnout.
Vybitý akumulátor Nabijte akumulátor.

Bliká modře Elektrické nářadí spojené s mobilním koncovým
zařízením / přenášejí se nastavení

−

Zablokování/odblokování uživatelského
rozhraní
Uživatelské rozhraní lze zablokovat a odblokovat pomocí
funkce „zablokování uživatelského rozhraní“ v aplikaci
„PRO360“.

Zablokování a odblokování prostřednictvím
uživatelského rozhraní:
Aktivujte funkci „zablokování/odblokování nářadí“ v aplikaci
„PRO360“.
Funkce je nyní povolená i na elektrickém nářadí.
Pro zablokování, resp. odblokování uživatelského rozhraní
podržte 5 sekund stisknutá obě tlačítka režimu (16)
a předvolby otáček (12).

UPOZORNĚNÍ: Když je aktivní funkce „zablokování
uživatelského rozhraní“, automaticky se deaktivuje
resetování elektrického nářadí na nastavení z výroby.

Uživatelské rozhraní
(GDS18V-1600H)
Uživatelské rozhraní (7), viz obrázek C, slouží pro předvolbu
otáček a předvolbu pracovního režimu.
Výsledek se může lišit v závislosti na materiálu, tloušťce
materiálu, šroubech a síle vynaložené uživatelem. Před prací
na skutečném obrobku proveďte zkušební provoz.

Ovládání uživatelského rozhraní

Uživatelské
rozhraní

Popis Pokyn

Pracovní režim SPEED (otáčky)

V pracovním režimu SPEED můžete předvolit otáčky
v 5 stupních. Nastavený stupeň je signalizovaný
ukazatelem stavu (21). Přednastavený stupeň je
stupeň 5.

Otáčky můžete zvolit i během provozu.

Stiskněte tlačítko SPEED (13) pro zapnutí
funkce. Tlačítko SPEED (13) a ukazatel stavu
(21) svítí.

Stiskněte tlačítko SPEED (13) tolikrát, dokud
se nezobrazí požadovaný stupeň.

Pracovní režim TIME (Shut off after time)

V pracovním režimu TIME se elektrické nářadí zastaví
po předvoleném časovém intervalu. Automatické
vypnutí zabraňuje poškození povrchu, resp. příliš
pevnému utažení šroubů.

V případě použití pro tuhý šroubový spoj (strmý
průběh charakteristiky) lze pomocí stupňů provést

Stiskněte tlačítko TIME (17) pro zapnutí
funkce. Tlačítko TIME (17) a ukazatel
stavu (21) svítí.

Stiskněte tlačítko TIME (17) tolikrát, dokud se
nezobrazí požadovaný stupeň.

Podržte stisknuté tlačítko TIME (17), dokud
tlačítko nezhasne. Funkce je vypnutá.
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Uživatelské
rozhraní

Popis Pokyn

jemné nastavení na požadovaný výsledek: stupeň 1 pro
krátkou dobu a nízký utahovací moment až stupeň 5
pro delší dobu a vyšší utahovací moment.

Upozornění: Tento pracovní režim je aktivní pouze při
chodu vpravo.
Pracovní režim SSR (Secure Socket Release)

Pracovní režim SSR zabraňuje krátkým zpětným rázem
na konci použití tomu, aby nástroj zůstal uvázlý na
šroubu nebo matici a uvolnil se přitom z upínání
nástroje.

Pracovní režim SSR lze používat v kombinaci s TIME,
ABR a STOP. Využívá se přitom funkční princip
zvolených pracovních režimů a funkční princip
přídavné funkce SSR.

Upozornění: Když se pracovní režim SSR zapne
poprvé, aktivuje se současně TIME a ABR. Při vypnutí
pracovního režimu SSR zůstanou ostatní pracovní
režimy aktivované.

Zvolte jeden z pracovních
režimů TIME (17), ABR (19) nebo STOP (20)
a potřebný stupeň. Stiskněte tlačítko SSR (18),
abyste navíc aktivovali funkci. Svítí tlačítko
zvolených pracovních režimů
TIME (17), ABR (19) nebo STOP (20)
a tlačítko SSR (18) a ukazatel stavu (21).

Podržte stisknuté tlačítko SSR (18), dokud
tlačítko nezhasne. Funkce SSR je nyní vypnutá.
Předtím zvolený pracovní režim
TIME (17), ABR (19) nebo STOP (20) je
nadále aktivní.

Pracovní režim ABR (Auto Bolt Release)

Pracovní režim ABR slouží k povolování matic:
Elektrické nářadí se automaticky vypne, když je matice
povolená. Automatické vypnutí zabraňuje odpadnutí
matice ze závitu šroubu při povolování.

V závislosti na délce závitu lze čas do automatického
vypnutí regulovat v 5 stupních: stupeň 1 pro krátký
závit (zastaví se dříve) až stupeň 5 pro dlouhý závit
(zastaví se později). Přednastavený stupeň je
stupeň 1.

Upozornění: Pracovní režim ABR je aktivní pouze při
chodu vlevo a lze ho proto aktivovat navíc
k pracovnímu režimu při chodu vpravo.

Stiskněte tlačítko ABR (19) pro zapnutí funkce.
Tlačítko ABR (19) a ukazatel stavu (21) svítí.

Stiskněte tlačítko ABR (19) tolikrát, dokud se
nezobrazí požadovaný stupeň.

Podržte stisknuté tlačítko ABR (19), dokud
tlačítko nezhasne. Funkce je vypnutá.

Pracovní režim STOP (Auto STOP)

V pracovním režimu STOP se elektrické nářadí zastaví
při dosednutí hlavy šroubu na obrobek. Automatické
vypnutí zabraňuje poškození povrchu, resp. příliš
pevnému utažení šroubů.

V případě použití pro pružný nebo měkký šroubový
spoj lze pomocí stupňů provést jemné nastavení na
požadovaný výsledek.

Upozornění: Tento pracovní režim je aktivní pouze při
chodu vpravo.

Stiskněte tlačítko STOP (20) pro zapnutí
funkce. Tlačítko STOP (20) a ukazatel stavu
(21) svítí.

Stiskněte tlačítko STOP (20) tolikrát, dokud se
nezobrazí požadovaný stupeň.

Podržte stisknuté tlačítko STOP (20), dokud
tlačítko nezhasne. Funkce je vypnutá.

Funkce „Zablokování/odblokování uživatelského
rozhraní“

Pomocí funkce „Zablokování/odblokování
uživatelského rozhraní“ lze zablokovat tlačítka
uživatelského rozhraní, aby se zabránilo neúmyslnému
stisknutí.

Pro zablokování uživatelského rozhraní podržte
3 sekundy současně stisknuté
tlačítko TIME (17) a tlačítko ABR (19).

Pro odblokování uživatelského rozhraní podržte
znovu 3 sekundy současně stisknuté
tlačítko TIME (17) a tlačítko ABR (19).
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Uživatelské
rozhraní

Popis Pokyn

Funkce „Resetovat na nastavení z výroby“

Pomocí funkce „Resetovat na nastavení z výroby“
můžete zrušit všechna provedená nastavení.

Pro resetování uživatelského rozhraní na
nastavení z výroby podržte 4 sekundy současně
stisknuté tlačítko TIME (17), tlačítko SSR (18)
a tlačítko ABR (19).

Údržba a servis
Údržba a čištění
u Pravidelně čistěte ventilační štěrbiny elektronářadí.

Ventilátor motoru vtahuje do nářadí prach a nahromadění
velkého množství kovového prachu může způsobit
elektrická rizika.

u Před každou prací na elektrickém nářadí (např.
údržba, výměna nástroje atd.) z něj vyjměte
akumulátor. Při neúmyslném stisknutí vypínače hrozí
nebezpečí poranění.

u Udržujte elektronářadí a větrací otvory čisté, aby se
pracovalo dobře a bezpečně.

Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
Czech Republic
Tel.: +420 519 305700
V případě veškerých otázek a objednávek náhradních dílů
bezpodmínečně uveďte 10místné věcné číslo podle
typového štítku výrobku.

Likvidace
Elektronářadí, akumulátory, příslušenství a obaly se musí
odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronářadí a akumulátory/baterie
nevyhazujte do domovního odpadu!

Pouze pro země EU:
Elektrická a elektronická zařízení nebo použité akumulátory/
baterie, které už nejsou dále použitelné, se musí
shromažďovat odděleně od ostatního odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Použijte určená sběrná místa. Nesprávná
likvidace může být kvůli případně obsaženým nebezpečným
látkám škodlivá pro životní prostředí a zdraví.

Informace o datech z výrobků podle
nařízení (EU) 2023/2854
Připojené výrobky nebo související služby vytvářejí během
používání data. Následující kapitoly obsahují informace

o vytvářených datech z výrobku a o tom, jak lze získat přístup
k datům z výrobku.

Druh dat z výrobku
Výrobek může při používání vytvářet následující druhy dat.
Skutečně vytvářená data závisí na příslušném použití
výrobku.
– Doba provozu
– Informace o akumulátoru
– Teploty součástí
– Aktivace funkcí
– Poruchové a servisní události
– Informace o použití

Protokolování dat z výrobku
Informace o shromažďování dat z výrobku a ukládání dat:
– Je zaprotokolováno méně než 1 kB dat z výrobku.
– Výrobek je schopný ukládat data z výrobku na zařízení,

když je výrobek zapnutý.

Přístup k datům a formát dat
Informace, jak může uživatel získat data:
– v rámci EU si může uživatel data z výrobku vyžádat

prostřednictvím servisu Bosch Power Tools 
(e-mail: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com),
pokud uživatel pošle výrobek do servisu Bosch a/nebo

– Pokud je výrobek vybavený bezdrátovým rozhraním,
může uživatel získat přímý přístup k datům z výrobku
prostřednictvím příslušné mobilní aplikace společnosti
Bosch Power Tools.

– Data jsou poskytována v běžně používaném, strojově
čitelném formátu (např. JSON).

Informace o datech z výrobků podle
nařízení (EU) 2023/2854
Připojené výrobky nebo související služby vytvářejí během
používání data. Následující kapitoly obsahují informace
o vytvářených datech z výrobku a o tom, jak lze získat přístup
k datům z výrobku.
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Druh dat z výrobku
Výrobek může při používání vytvářet následující druhy dat.
Skutečně vytvářená data závisí na příslušném použití
výrobku.
– Poruchové a ochranné procesy
– Informace o akumulátorových článcích
– Informace o nabíjení

Protokolování dat z výrobku
Informace o shromažďování dat z výrobku a ukládání dat:
– Je zaprotokolováno méně než 4 kB dat z výrobku.
– Výrobek je schopný ukládat data z výrobku na zařízení,

když je výrobek zapnutý.

Přístup k datům a formát dat
Informace, jak může uživatel získat data:
– v rámci EU si může uživatel data z výrobku vyžádat

prostřednictvím servisu Bosch Power Tools 
(e-mail: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com),
pokud uživatel pošle výrobek do servisu Bosch.

– Data jsou poskytována v běžně používaném, strojově
čitelném formátu (např. JSON).
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Legal Information and Licenses
ARM CMSIS DSP 1.4.1: ARM CMSIS Cortex-M Core 3.20:
Copyright © 2010 - 2013 ARM LIMITED. All rights
reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

– Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

– Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

– Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

STM32F0: ST Product License:V2: MCD-ST-Liberty-
Software-License-Agreement-v2 COPYRIGHT © 2014
STMicroelectronics
Under STMicroelectronics' intellectual property rights, the
redistribution, reproduction and use in source and binary forms of the
software or any part thereof, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:
1. Redistribution of source code (modified or not) must retain any
copyright notice, this list of conditions and the disclaimer set forth
below as items 10 and 11.
2. Redistributions in binary form, except as embedded into
microcontroller or microprocessor device manufactured by or for
STMicroelectronics or a software update for such device, must
reproduce any copyright notice provided with the binary code, this list
of conditions, and the disclaimer set forth below as items 10 and 11, in
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of STMicroelectronics nor the names of other
contributors to this software may be used to endorse or promote
products derived from this software or part thereof without specific
written permission.
4. This software or any part thereof, including modifications and/or
derivative works of this software, must be used and execute solely and
exclusively on or in combination with a microcontroller or
microprocessor device manufactured by or for STMicroelectronics.
5. No use, reproduction or redistribution of this software partially or
totally may be done in any manner that would subject this software to
any Open Source Terms. ï¿½Open Source Termsï¿½ shall mean any
open source license which requires as part of distribution of software
that the source code of such software is distributed therewith or
otherwise made available, or open source license that substantially
complies with the Open Source definition specified at
www.opensource.org and any other comparable open source license

such as for example GNU General Public License (GPL), Eclipse Public
License (EPL), Apache Software License, BSD license or MIT license.
6. STMicroelectronics has no obligation to provide any maintenance,
support or updates for the software.
7. The software is and will remain the exclusive property of
STMicroelectronics and its licensors. The recipient will not take any
action that jeopardizes STMicroelectronics and its licensors' proprietary
rights or acquire any rights in the software, except the limited rights
specified hereunder.
8. The recipient shall comply with all applicable laws and regulations
affecting the use of the software or any part thereof including any
applicable export control law or regulation.
9. Redistribution and use of this software or any part thereof other than
as permitted under this license is void and will automatically terminate
your rights under this license.
10. THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY STMICROELECTRONICS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS, IMPLIED OR STATUTORY
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NON-INFRINGEMENT OF THIRD PARTY INTELLECTUAL
PROPERTY RIGHTS, WHICH ARE DISCLAIMED TO THE FULLEST
EXTENT PERMITTED BY LAW. IN NO EVENT SHALL
STMICROELECTRONICS OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY
DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.
11. EXCEPT AS EXPRESSLY PERMITTED HEREUNDER, NO LICENSE OR
OTHER RIGHTS, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, ARE GRANTED
UNDER ANY PATENT OR OTHER INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS OF
STMICROELECTRONICS OR ANY THIRD PARTY.

NanoPb version 0.3.9.2: Copyright © 2011 Petteri
Aimonen <jpa at nanopb.mail.kapsi.fi>
This software is provided 'as-is', without any express or implied
warranty. In no event will the authors be held liable for any damages
arising from the use of this software.
Permission is granted to anyone to use this software for any purpose,
including commercial applications, and to alter it and redistribute it
freely, subject to the following restrictions:
1. The origin of this software must not be misrepresented; you must not
claim that you wrote the original software. If you use this software in a
product, an acknowledgment in the product documentation would be
appreciated but is not required.
2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must
not be misrepresented as being the original software.
3. This notice may not be removed or altered from any source
distribution.

ARM BSD3 Clause license: Copyright © 2011 - 2012 ARM
Limited. All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

– Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.
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– Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

– Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

ST Product license: STM_NonStandard: Copyright 2014
STMicroelectronics. SLA0044 Rev5/February 2018
BY INSTALLING COPYING, DOWNLOADING, ACCESSING OR
OTHERWISE USING THIS SOFTWARE OR ANY PART THEREOF (AND
THE RELATED DOCUMENTATION) FROM STMICROELECTRONICS
INTERNATIONAL N.V, SWISS BRANCH AND/OR ITS AFFILIATED
COMPANIES (STMICROELECTRONICS), THE RECIPIENT, ON BEHALF
OF HIMSELF OR HERSELF, OR ON BEHALF OF ANY ENTITY BY WHICH
SUCH RECIPIENT IS EMPLOYED AND/OR ENGAGED AGREES TO BE
BOUND BY THIS SOFTWARE LICENSE AGREEMENT.
Under STMicroelectronics' intellectual property rights, the
redistribution, reproduction and use in source and binary forms of the
software or any part thereof, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:
1. Redistribution of source code (modified or not) must retain any
copyright notice, this list of conditions and the disclaimer set forth
below as items 10 and 11.
2. Redistributions in binary form, except as embedded into
microcontroller or microprocessor device manufactured by or for
STMicroelectronics or a software update for such device, must
reproduce any copyright notice provided with the binary code, this list
of conditions, and the disclaimer set forth below as items 10 and 11, in
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of STMicroelectronics nor the names of other
contributors to this software may be used to endorse or promote
products derived from this software or part thereof without specific
written permission.
4. This software or any part thereof, including modifications and/or
derivative works of this software, must be used and execute solely and
exclusively on or in combination with a microcontroller or
microprocessor device manufactured by or for STMicroelectronics.
5. No use, reproduction or redistribution of this software partially or
totally may be done in any manner that would subject this software to
any Open Source Terms. ï¿½Open Source Termsï¿½ shall mean any
open source license which requires as part of distribution of software
that the source code of such software is distributed therewith or
otherwise made available, or open source license that substantially
complies with the Open Source definition specified at
www.opensource.org and any other comparable open source license
such as for example GNU General Public License (GPL), Eclipse Public
License (EPL), Apache Software License, BSD license or MIT license.
6. STMicroelectronics has no obligation to provide any maintenance,
support or updates for the software.
7. The software is and will remain the exclusive property of
STMicroelectronics and its licensors. The recipient will not take any
action that jeopardizes STMicroelectronics and its licensors' proprietary

rights or acquire any rights in the software, except the limited rights
specified hereunder.
8. The recipient shall comply with all applicable laws and regulations
affecting the use of the software or any part thereof including any
applicable export control law or regulation.
9. Redistribution and use of this software or any part thereof other than
as permitted under this license is void and will automatically terminate
your rights under this license.
10. THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY STMICROELECTRONICS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS, IMPLIED OR STATUTORY
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NON-INFRINGEMENT OF THIRD PARTY INTELLECTUAL
PROPERTY RIGHTS, WHICH ARE DISCLAIMED TO THE FULLEST
EXTENT PERMITTED BY LAW. IN NO EVENT SHALL
STMICROELECTRONICS OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY
DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.
11. EXCEPT AS EXPRESSLY PERMITTED HEREUNDER, NO LICENSE OR
OTHER RIGHTS, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, ARE GRANTED
UNDER ANY PATENT OR OTHER INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS OF
STMICROELECTRONICS OR ANY THIRD PARTY.

ARM CMSIS RTOS 1.0.2: Copyright © 2011-2013 ARM
LIMITED. All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

– Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

– Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

– Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

ARM CMSIS DSP 1.4.1: ARM CMSIS Cortex-M Core
3.2.0: Copyright © 2009 - 2013 ARM LIMITED. All rights
reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:
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– Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

– Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

– Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer
This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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Garantiebedingungen
Guarantee Conditions

Conditions de Garantie
Condiciones de Garantía

Условия гарантии

Servicekontakte
Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio

Контакты сервисных центров
https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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